
Message to Siberia 
By Alexander Pushkin 
[Translated  by Max Eastman] 
 
Deep in the Siberian mine, 
Keep your patience proud; 
The bitter toil shall not be lost, 
The rebel thought unbowed. 
 
The sister of misfortune, Hope, 
In the under-darkness dumb 
Speaks joyful courage to your heart: 
The day desired will come. 
 
And love and friendship pour to you 
Across the darkened doors, 
Even as round your galley-beds 
My free music pours. 
 
The heavy-hanging chains will fall, 
The walls will crumble at a word; 
And Freedom greet you in the light, 
And brothers give you back the sword. 
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1 ÃI ÓØU ¾}[¨Ñ¬ (dedicated) K’wÞT> (professor) ›e^ƒ ¨MÅ¾e ú“ KÇ— w`~"” 
T>Èpd ’¬::  [¨Ñ (dedicate) TKƒ KSÞcu=Á’ƒ cÖ TKƒ c=J” nK< ¾}Ñ–¬U ¨_Ñ<T 
(Seªúƒ’ƒ) ŸT>K¬ ¾*aU— nM ’¬::  Óc<U c=[v [¨Ñ' `¬Ó (dedicated)' [ªÑ> 
(dedicator)' `¨Ò' `¬Ñƒ (dedication) úÁK ÃH@ÇM::  ’wÞT> (professor) TKƒ ýaôc` TKƒ 
c=J” nK< ¾}Ñ–¬U }’u¾ ¾T>K¬” nM KT`vƒ ÃS‹ ²”É K¨Ø uTÉ[Ó ’¬::  Óc<U 
c=[v ’u}S (profess)' ”wƒU (professed)' ’wÞT>' ”w}T (professing)' ”w}T© 
(professorial) úÁK ÃH@ÇM::   



 

u[Nw eƒkÖ< 
KenÃ eƒÒKÖ< 
uÚKT eƒkSÖ< 
Sð“ð— eÞÖ<' 
uS<kƒ eƒkMÖ< 
uw`É eƒ”kÖkÖ< 
›Ã³D‹G< }eó ›ƒl[Ö<:: 
 
vÁeðMÓU K“”} ÑKí 
Á²<ƒ vÃUa k[í 
’í’ƒ ú”ÇMJ’ ’í:: 
 
›ƒ²”Ñ< S†U 
Kú¬’ƒ ŸSqU 
ú”ÅT>Mp u×U 
Kú¬’ƒ uSÞÑƒ 
SkSØ Ÿúe` u?ƒ2:: 
 
›ƒ`c< ÁK SŸ^ 
¾Õg¬ ú”ÅTÃÖ^ 
ÚKT¬ ú”ÅTÃu^:: 
 
ú¨lƒ ÁKuƒ ×× 
¡ñ k” "MS× 
ú”ÅTÃvM k” ¨×:: 
 
}[Æ upÖ< 
}”g^}¬ uÉÖ< 
ú¾¨Ål ú¾ð[Ö< 
ú¾}ÒÒÖ< 
Å`c¬ Ÿ²wÖ< 
ŸÞ‹ - "²pÖ<' 
 
ú¾ÇG< ú¾vDÖÖ< 
úÁnc~ úÁTÖ< 
uLw ú¾cSÖ< 
uõ^ƒ ú¾}“Ö< 
ú¾}ckÖÖ< 
›ku~” "M¨Ö<' 
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2 #K¬’ƒ ŸSqU úe`u?ƒ SkSØ ÃuM×M$ (úe¡”É` fM¶’>ƒc=”' ¾Ñ<LÓ Åc?„‹' Ñê 90) 
"To stand up for the truth is nothing.  For the truth, you have to sit in jail" (Alexander Solzhenitsyn, The 
Gulag Archipelago, page 90).   



 
"“~ K=kSÖ< 
’óh ’@óM3 /K=SÖ</4 
uÅeÞ K=ScÖ<::    
 
c¯~ ¾Å[c °Kƒ 
¾Þc^‹G<uƒ c”cKƒ 
Ãu×ÖdM uõƒ `ƒ5::  
 
ÁL‹G<uƒ úe`u?ƒ 
Sc[~ ’¬“ Éu<iƒ6' 
}ÔeV ’Ò]ƒ 
u?ÞÅ`7 }wKA ¡}ƒ 
²<`Á¬” uSª}ƒ8 
\c=’óuƒ\ SKŸƒ9 
Ãð^`dM uÛ¤ƒ' 
 
¾k[¬U uuŸ<M 
ú“”}” uSkuM 
›¡wa uSŸ}M 
ucLT© ƒÓM 
KSÔ“çõ ÉM' 
 
‹x uTk×ÖM 
ŸG<K<U ÔØ10 ¡MM 
u’me11 wKA ”pM 
Ã¨×M úÁK °MM::  
 
Ó” KU“Mv~ 
uenÃ eƒnƒ~ 
Óv‹G<” dƒS~ 
u=Å`ev‹G< °K~ 
¾SV‰¬ c¯~ 
¾Ów¯} S_~' 
  

                                                 
3 ’@óM (air) TKƒ ›¾` TKƒ c=J” nK< ¾}Ñ–¬U ú”óKAƒ ŸT>K¬ nM ’¬::   
4 /.../  ¾TØup UM¡ƒ c=J”   \...\  ÅÓV ¾TLLƒ UM¡ƒ ’¬::  KUdK? ÁIM  /›K/ TKƒ ÃÑ—
M TKƒ c=J”   \›K\ TKƒ ÅÓV }“Ñ[ TKƒ ’¬::  
5 õƒ `ƒ (õƒQ `ƒ°) , p” (kØÞ) õ`É::  õ~ `~ eLc? (õ`Æ p” ¾J’¬ eLc?) ú”Ç=K<::  
6 Éu<iƒ , u¨”´ Ç` ¾T>Ñ˜ Ånp ›gª:: 
7 u?ÞÅ` (civil) , TKƒ SKÄ Kvi ÁMJ’ Q´w TKƒ c=J” nK< ¾}Ñ–¬U ¨ÞÅ` (¨„ 
›Å`) ¾T>K¬” nM ›Sc^[ƒ uSÖkU ’¬::  
8 ª}} , µ[' vŸ’' }”Ÿ^}}' ¨Ç=Á“ ¨Ç=I ›K' w²< Y^ W^' v}K (¨}ƒ c=”Ö<ƒ 
ú”ÅT>ªMM TKƒ ’¬::) 
9 SKŸƒ (trumpet) , ¾T>’ó ¾Ø] Sd`Á:: uØ”ƒ Ñ>²? ’ÑeÞƒ“ S"D”ƒ (KcMõ' KÓw`' 
KÙ`’ƒ ¨²}.) úÁe’ñ Q´u<” Ãcueu<uƒ ’u`::  k”Å SKŸƒ TKƒ ÅÓV Ÿk”É ¾}uË 
SKŸƒ ’¬::  
10 ÔØ , ¾UÉ` Ñ<Ø' Þ“i Ñ<v (ŸõÞ)::  ¾ÔØ ›Kn' ÔÖ— ú”Ç=K<::   
11 ’me , G<K<' uS<K<' ÖpLL::  



 
Ÿc¯~ eƒÅ`c< 
KSÚ[h e}’õc< 
T””U dƒ¨pc< 
u¡ñ dÞ’c<' 
 

KÖLƒU K^c< 
ìMÁ‹G< K’õc< 
KMwc<“ KÑ<`c< 
KMTÆ - KUc<12' 
 
ÃI” ú¬’Þ }ªc< 
²¨ƒ` ›eÞ¬c< 
uß^i ú”Çƒ[c<:: 
 

G<K<U ›Ã’ƒ ²` 
e”ÈU J’ ›}` 
voLU J’ Ue` 
¾T>²^¬ ŸUÉ`' 
 

’¬ }kLpKA "ð` 
¨ÅÞ‹ uSku` 
uewf Ÿ¬H Ò` 
upKA uSÑ}` 
ú”Ç=Áð^ uS²`²` 
¾c<” ›‰ ¨Å` 
ug= úØõ ¾T>qÖ`:: 
 

eK²=I uK?L ›vvM  
ÖLÞ‹G< G<• ÏM 
}S¡„ vK¬ %ÃM 
SeKAƒ ¾T>ukM 
ú“”}” u=ÑÉM' 
 

¾TÃvM kLM 
ú”Ï ¬KÞ SªM 
›Kc^‹G<U uÅM' 
 

c=ÞÃ uK?L uŸ<M 
eLun‹G< uSwkM 
ú”Å}²^ }¡M 
ú”Éƒ‹K< SðMðM 
ú“”}” ¾T>SeM 
›ÁK? eõ` lMM:: 
 

ÑuÁ¬ Å`„ úeŸ=qU 
úÁeŸðK ¨´“ ÅU 
uenÃ“ uÉ"U 
u=Áe†Ó`U u×U' 

                                                 
12 Ue , ¾cÃ×” Ud' SÉN’>ƒ:: Uc<” kSc (MTÆ” ›Ñ–) ú”Ç=K<::   



 

¨Ç=Á¬’< ›ð` c=pU 
dÃc’wƒ U”U 
uT>ucwe ƒ”i ®êU' 
SgSƒ” ƒMp eU 
¾TÃVƒ K²LKU 
¾ScK ”ÓÉ ¾KU  
¾T>Á}`õ u²=I ¯KU13::   
 
 
 
Ç=v„14 Seõ” ›[Ò15 [u<°' ØpUƒ 13' 2000 ¯.U.  
     
 

                                                 
13 ÃI”“ K?KA‡” uúe¡”É` c`Ñ@y=‹ ùiŸ=” (Alexander Sergeyevich Pushkin) ÓØV‹ LÃ 
¾}Sc[~ ÓØV†” #¾ùiŸ=” ÓØV‹ uSeõ” úÃÞ$ uT>M `°e up`u< ›dƒT†ªKG<::  
14 Ç=v„ (doctor) TKƒ Ê¡}` TKƒ c=J” nK< ¾}Ñ–¬U Ç=u (uLÃ) ¾T>K¬” ¾Óú´ nM ›„ 
ŸT>K¬ nM Ò` uT×S` ’¬::  cK²=I“ K?KA‹ cÑL© (scientific) nKA‹ ›Sc^[ƒ KS[Çƒ 
#cÑL© ›T[—$ (Scientific Amharic) uT>M `°e up`u< Ád}UŸ<ƒ” SêNõ K=SKŸ~ Ã‹LK<::  
¾²=IU SêNõ G<K}— c`cU (second edition) up`u< ÞƒV Ã¨×M::  c`cU (edition) TKƒ 
úƒU TKƒ c=J” nK< ¾}Ñ–¬U c=_c< (ú`Tƒ) ŸT>K¬ ¾*aU— nM ’¬::  Óc<U c=[v 
c[cS (edit)' e`eU (edited)' c`dT> (editor)' e`cT (editing) úÁK ÃH@ÇM::  eK²=IU 
#G<K}— c`cU$ (second edition) TKƒ Ÿ²=I uòƒ #G<K}— úƒU$ ú”K¬ ¾’u[¬ ’¬ TKƒ 
’¬::  
15  ÃI” çNò uëÇu? (email): mesfin.arega@gmail.com TÓ–ƒ Ã‰LM::  ëÇu? (email) TKƒ 
›=T@ÃM TKƒ c=J” nK< ¾}Ñ–¬U ëûe (electric) ú“ ÅwÇu? ¾T>K<ƒ” nKA‹ uT×S` ’¬::  
Óc<U c=[v ëÅu (to email)' èÉw (emailed)' ëÇu=' èÅv (emailing) úÁK ÃH@ÇM:: ëûe 
(electric) ¾T>K¬ nM ¾}Ñ–¬ ÅÓV ÙUúe (Sw^ƒ) ŸT>K¬ ¾¨LÃƒ— nM ’¬::   
 


